
 
 
 
 

 
 
 

FECHA/DATE:18/10/23 HORA/TIME: 11:00 
De: DIRECTOR DE CARRERA 
From: CLERK OF THE COURSE 

 
Para: Todos los Competidores 
To: All Competitors 

Etapa 7 / Stage 7 

 
1. La arrancada se realizará a las 6:30am como está indicada en la libreta de 

ruta, todos los equipos participantes tomarán salida en punto de las 6:30am 
y deberán de respetar su horario de arribo al CH de la sección 2 tomando 
en cuenta la sumatoria de 3 horas 30 minutos a partir de su minuto de 
arranque ideal publicado en la lista de arranque de la etapa 7. 

 1. The start of tomorrow will take place at 6:30 as it is stated in the roadbook, all 
teams will depart at 6:30 but they will check in the CH control on Section 2 following 
the sum of 3 hours 30 minutes from the ideal starting minute from the published 
starting order list.   
 
2.- El servicio en Linares cambia de ubicación, a partir de la referencia 276 
seguir de frente por la calle Hidalgo hasta este punto: 
https://maps.app.goo.gl/F6pVupsX86EdGG6w6 
Para salir del servicio, circular por la calle Hidalgo hasta la referencia 276 y 
seguir la libreta a partir de este punto. 
2. The Service in Linares will change location, from reference 276 you must keep 

straight on Hidalgo street to the following point: 
                 https://maps.app.goo.gl/F6pVupsX86EdGG6w6 

To exit the Service, transit through Hidalgo street until reference 276 and then follow 
the roadbook from this point on.  
 
3. Se aumentan 10 minutos a la Sección 6 para cargar gasolina. 
3. 10 minutes must be added to Section 6 for refueling. 
 
4. Después del Control C de la Sección 11, se realizará un reagrupamiento para 

cumplir lo estipulado en el artículo 32-1 referente a la formación de los autos 
ganadores para la Clasificación final. 

4. After the C Control of Section 11, there will be a regrouping to comply with article 
32-1 in reference to the formation of the winning cars for the final classification. 
 

Boletín # 7 Regulatorio 
Bulletin # 7 Regulation 


